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563 【安穩在基督手臂】 

Listen to Midi 

 

(一) 安穩在基督手臂，安穩在主懷裏；在此祂愛常覆羽，我魂滿得安息。這是天來的

佳音，慰我驚恐心情，這是衆聖的謳吟，我要和聲頌稱。安穩在基督手臂，安穩在主懷

裏；在此祂愛常覆羽，我魂滿得安息。 

 

(二) 安穩在基督手臂，安穩在主懷裏；在此祂恩時臨及，猶如甘露滴瀝。雖然試煉未

全曆，眼泪尚餘幾滴，危難、驚恐或憂疑，在此莫能我襲。安穩在基督手臂，安穩在主

懷裏；在此祂愛常覆羽，我魂滿得安息。 

 

(三) 安穩在基督手臂，安穩在主懷裏；永久磐石之聖羽，將我全人遮蔽。在此我耐候

依依，直到夜影飛散，直到那可愛晨曦，破曉在我眼前。安穩在基督手臂，安穩在主懷

裏；在此祂愛常覆羽，我魂滿得安息。 

 

 

(1) Safe in the arms of Jesus, safe on His gentle breast, there by His love o ' ershaded, sweetly my soul doth rest. Hark! 

'tis a song of heavenborne in the sweetest voice, echoed by saints in spirit, making my heart rejoice. safe in the arms of 

Jesus,safe on His gentle breast, there by His love o'ershaded, sweetly my soul doth rest 

 

(2) Safe in the arms of Jesus, safe from corroding care, safe from the world's temptations, Sin cannot harm me there. 

free from the blight of sorrow, free from my doubts and fears; only a few more trials,only a few more tears. safe in the 

arms of Jesus, safe on His gentle breast, there by His love o'ershaded, sweetly my soul doth rest. 

 

(3) Jesus, my heart's dear refuge,Jesus has died for me; firm on the Rock of Ages ever my trust shall be. here let me wait 

with patience,wait till the night is o'er, wait till I see the morning break on the golden shore. safe in the arms of Jesus, 
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safe on His gentle breast,there by His love o'ershaded,sweetly my soul doth rest. 

 

「你們要向耶和華唱新歌，因爲祂行過奇妙的事，祂的右手和聖臂，施行救恩。」（詩

九十八：1）「求你將我放在你心上如印記，帶在你臂上如戳記。」（歌八：6）「你們必

蒙抱在肋旁，搖弄在膝上。母親怎樣安慰兒子，我就照樣安慰你們。」（賽六十六：12-13）

本詩的作者是一位盲眼女詩人柯羅絲卑姊妹（FannyCrosby），一八二○年誕生於美國。

在她出生後六個星期，因爲醫生替她點錯眼藥，以致雙目失明，從此她再也無法欣賞世

上的良辰美景。然而神雖使她外面的眼睛瞎了，却使她裏面的眼睛明亮，認識基督是她

唯一的扶持和幫助。她看不見晨曦、晚霞、星光、雲錦，然而寶座上的榮耀，幔內的啓

示，爲她了打開了另一個遼闊的天地。在這裏她勝過了肉身的殘缺，用她的筆和聲音服

事了她那一世代的人。讚美主！「祂到世上來，叫不能看見的可以看見。」並且藉著她

指引許多明眼人的腳步。她在十五歲時進了紐約的一所盲人學校，漸漸地顯出她寫詩的

才華，四十四歲時開始寫福音詩歌。一八六四年遇見名作家柏萊布雷弟兄（W. B. 

Bradbury），提示她如何寫詩歌。自此以後她即致力于詩歌的寫作，直到一九一五年逝世

爲止，一生所寫的詩歌不下八首餘首。她的作品常是出手得很快；一八六八年一天的傍

晚，爲她作曲的多恩弟兄對她說：「我作了一首曲子，願意唱給你聽。」當多恩唱時她

大聲說：「啊！最好配上『安穩在基督手臂』」。於是她立刻跑到另一個房間，幾分鐘後

就完成這首慰人至深的名詩。詩中的感覺就我們從外面驚恐、忙碌的生活中帶回到主的

懷裏，享受甜美的安息。多少時候我們四面受敵，黑雲密布，好像力不能勝，但一進入

詩的感覺中，就滿有安穩在基督膀臂的妥貼感。「在此祂恩時臨及，猶如甘露滴瀝。」

當此詩一唱再唱時，我們可以領到柯羅絲卑姊妹對主那完全信賴的心，與她和主間親密

的交通，哦！甚願我們也活在這樣柔細、甘甜的交通中，直到那可愛的破曉晨曦出現在

我們眼前。真是希奇，盲眼反成為柯羅絲卑一生中化裝的祝福。正如她晚年的回憶，「因

我自英年至今，就相信慈愛的主，曾藉著祂無限的慈愛，與奇妙的安排，使我目盲而分

別爲聖。直至如今，還能有機會作祂所交付給我的工作。」她的自傳中曾記述了一段：

當那位醫生因用錯了藥使她失明後，一直覺得很抱歉，但柯羅絲卑姊妹說，若是她能再

遇見他，要對他說：「謝謝你，謝謝你使我目盲。」主爲她揀選了最上好的道路，她爲

此感謝神，不但不覺得苦惱，從她的詩歌中確實可以證明她是地上最喜樂的人，幷且從

她心坎流露出來的詩章，也把我們都帶到最喜樂的神那裏！Fanny J.Crosby 

 

 


